Bnacosa HOnus KOpbeBHa 5
NPOCTPAHCTBEHHAA OPTAHU3ALUA B "HOBOW OPAME" (HA MPUMEPE PAHHUX PYCCKUX
NEPEBOOOB OPAMbI I'. TAYNITMAHA "OOUHOKUE")

B ctatbe npegnpuHATa nonbiTka aHanusa NPoCTpPaHCTBEHHOW OpraHuM3auun npoussefeHuin "HoBoln Apambl” Ha npumepe
paHHMX pycckux nepesofos Apamebl . Mayntmana "OgnHokne". CMbICNoBasi HacbILWEHHOCTb NPOCTPAHCTBEHHOIO HOHa,
NPUHLMNNanbHO BaxHas B "HOBOW Apame", cTaHOBUTCS Ooree o4eBMOHON B peELIENTUBHOM acnekTe, Yem u obycrnoBneHo
obpalleHne k nepeBofgam gpambl [ayntmaHa. MNomelleHHOe B MHOSI3bIYHOE KYNbTYPHOE MPOCTPaHCTBO, MPOU3BEAEeHNE
[aynTmMaHa He TOMbKO packpbiBaeT CBOWM Havbonee CylleCTBEHHble 4epTbl, HO W AEMOHCTPUPYET BO3MOXHOCTb
MHOXXECTBEHHbIX MHTEPrpeTaLuii.
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IMPROVING THE COMMUNICATIVE EFFICIENCY OF COURT DISCOURSE W ITH THE HELP
OF NON-VERBAL INFLUENCE MEANS (ON THE BASIS OF FICTION PROSE)

Tatyana Mihaylovna Vlasova

Department of Foreign Languages
Far-Eastern State University
vlasova@vimo.dvgu.ru

It is shown in this article how the use of non-wrbommunication means (both phonetical and kirdé)sitan noticeably im-
prove the efficiency of influencing the trial paifiants and simplify the solution of the set cominative problems. Specific
techniques which are usually used with that purposeconsidered.

Key words and phrasegprofessional discourse; communication; non-verlahmunication means; influence; oral public
speech.

VK 82-2

B cmamuve npeonpunsma nonvimka ananusa npocmpaHCmMEeHHOU OPeAHU3AYUL NPOU3BEOCHUTI <HOBOU OpaAMbL» HA
npumepe paHHux pycckux nepeeodoe opamul 1. Faynmmana «Oounoxue». CMbICI08a5 HACLIWEHHOCHb NPOCMPAH-
CMBEHHO20 (POHA, NPUHYUNUATILHO 8AICHASL 8 <HOBOU Opame», CMAHOBUMCsL 6ojee 04eBUOHOU 6 PeyenmueHOM dc-
nekme, uem u 00ycnoeieno oopawenue Kk nepegooam opamul I aynmmana. [lomewennoe 8 UHOA3bIYHOE KYIALIMYPHOE
npocmpancmeo, npousgedenue I aynmmana He moabKo packpuvleaem ceou Hauboee CywecmeeHHvle Yepmol, HO U
O0eMOHCIMPUPYem 803MONCHOCIb MHONCECMBEHHbIX UHMeEPNPemayuil.

Knroueswvie cnosa u qbpas’bz: peuennus; nNepeBol; «HOBAs Apama, CMBICIIOBAas HACBLIIIECHHOCTh IIPOCTPAHCTBCHHOTO
(bOHa; OK3UCTCHIIMAJIbHAsA HpOﬁJ’IeMaTI/IKa.
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IPOCTPAHCTBEHHASI OPTAHU3AIIUS B <HOBOM JIPAME>»
(HA MIPUMEPE PAHHUX PYCCKHMX MMEPEBOJIOB JIPAMBI I'. TAYIITMAHA «OJAHOKHE»)®

HpOCTpaHCTBeHHaS[ OpraHm3anus nojydacT B “HOBOI Apame» ocoboe 3nauenue. Kak ormeuaer H. E. PaSYMOBa,
B «HOBOM Apame» <<60an0171», HEITOCTHKHUMBIH MUDP BBITECHSCT C HeHTpaHLHOfI NO3ULHUHU U IIOAYHUHACT CBOUM 3aKO-
HaM 4€JIOBCKaA, KOTOpLIﬁ CTaHOBUTCS JIMIb YaCThIO €TI0, @ HC ICHTPOM M 3aKOHOAATCJIICM.

HpI/I 9TOM IIPOCTPAHCTBO HEC MPOCTO XAPAKTECPU3ZYCT Iepost, HO AAXKE MOAABJIACT €TI0 (KaK, HalpuMmep, B 4CXO0B-
ckoii «Haiike» POKOBOC» 03€pO, HA 6epery KOTOPOI'0 pa3bII'pbIBAIOTCA BCEC CaMbI€ APaMAaTHYCCKUEC CIICHBI HLGCLI)
[5, c. 127].

B «O,I[I/IHOKI/IX» IMPOCTPAaHCTBCHHAA OPraHu3anusa OCHOBAaHA Ha IMPOTHUBOIIOCTABIICHUN «MaJIOTr0», 3aMKHYTOT'O, U
«OoIpIoro» Mupa. [IpoTHBOMOCTaBIEHUE, HO BMECTE C TEM U WISPEJIMBYATOCTH» ITHX ABYX MUPOB B JIpamMe CTaHO-
BHUTCSI MeTa(QOPOi, BRIpAXKAIOIICH BAXKHYIO IS TIHECHl HIICI0: HAIMYUE PA3HBIX BApPUAHTOB YEIOBEYECKOTO CYIIECT-
BOBAHUA U B TO K€ BPEMA UX TPArUICCKOC CANMHCTBO.

C0XXHOCTh «B33HMOH€ﬁCTBHH» <«Q0JIBIIOr0» U «MaJIoro» MHUPOB 3asBJICHA y FaynTMaHa YK€ B HepBOﬁ pemap-
K€, OTKpLIBaIOHleﬁ I[eﬁCTBHe IILECHI:

«Die Vorgange dieser Dichtung geschehen in einendhause zu Friedrichshagen bei Berlin, dessen Garte
den Muggelsee stof3t <...> Zwei Bogenfenster und @lastir der Hinterwand gestatten den Blick auf &lrean-
da und einen Ausblick Gber den Garten, auf denudeledie Miggelberge jenseits» [6, S. 26Qo@siTHs1 5TOTO
MMPOU3BEACHUA MPOUCXOAAT B 3aropoAHOM JOME BO CDpI/II[pI/IXCXEIFeHe, OKOJIO Bepm/IHa; can, an/[HaL[nexcamnﬁ 9TOMY
JIOMY, IpUMBIKaeT (TpaHUYHT ¢) K MIOITeIbCKOMY 03€epy <...> JIBa CBOJYATHIX OKHA M CTEKJIIHHAS IBEPH B 3aHEH
CTEHE TO3BOJISIOT B3IJIIHYTh Ha BEPaHIy M 0003pPETh Yepes cajll 03ep0 U MIOITEILCKHE TOPHI 110 TY CTOPOHY (31€Ch
U Jlajiee MOoACTPOYHBIH IepeBo Moii - FO. B.).

Ca,Z[ KakK IPUHAIJICKHOCTh JO0Ma OKa3bIBACTCA B CIOXKHBIX «B3aMMOOTHOLICHMAX» C «BHCIIHHM>» MHPOM: NIIPU
nepeBojie riaroia «Stol3enmMoryr ObITh MCIOIB30BaHbl IBA 3HAUYEHUS - ‘TIPUCOEAUHATHCS, IIPUMBIKATE M ‘TpaHH-
yuth' (MpUYEM 3HAYEHHE ITO YKA3BIBAET CKOPEE HE Ha pas3jieiieHue, a Ha CMEXKHOE PacIoyioKeHue). TakuM o0pa3om,
9TO «HpOMe)KYTO‘lHLIﬁ IIYHKT>» MCXKAY ABYMA MNPOCTPAHCTBAMH, OAHOBPEMCHHO pa3;[enﬂ}0mm71 u «CJ'IPIBaIOHlPIf[» ux
B OJJHO 1LICJIOC. Bonee KOHKPETHA CCMAaHTUKAa OKOH 1 ABEPU KAaK BBIPAKCHUSA «IOMAIIIHCTO>» MUPpAa CEMbU CDOKepaT.

© Bunacosa [O. 10., 2010
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[Ipu 3TOM BHIIBI, KOTOPHIC U3 HUX OTKPBIBAIOTCS, <HECPABHOIICHHBD. HA BEPaHIy KaK BCE TY KE MPHHAIC)KHOCTh
«MAJIOro» MHpa JAOCTATOYHO JIMIIG 'B3MJIIHYTH', TOT/IA KaK 03epO U ropbl (IPHYEM MO 71y CTOPOHY) - 3pHTENbHBIC
06pasbl «QOJBIIOro» MUpa - TpedyroT 0603penus («Ausblick» - Bun, nepcnektusa, 0630p’). Tak cpasy ke 3amaer-
Cs OMITO3UIMA MEXIy HETONHOLEHHBIM, OTPAaHHYCHHBIM M HE 3aCIYKHBAIOIIMM BHHUMAHHUS «MaJbIM» MHUPOM H
«IIEPCIIEKTUBHBIM», Oe3rpaHNYHBIM O0IBIINM. B TO ke Bpemst ecTh TOUKa COMPUKOCHOBEHNS, <GIePETEKaHUI» STUX
ZIByX MHPOB JPYT B IpyTa.

B panHEX pycckux mepeBojax ApaMbl 3Ta MOJENb OpraHm3anuu Hapymraerca. B mepesoae O. IlomoBoid, 3Ta
CKPBITasl OMIIO3UIN MEXIY JOMOM M 03€pOM C TOpaMH, BUANMO, OCTaJlaCh COBCEM HE 3aMEUCHHOW: IepeBOIINIIa
CBOJIUT BOCIHMHO, «yYPaBHHUBACT» U BEPaHAY, U Caj, U 03¢po. B Takoil TpakTOBKE Meii3ax TEPSET CBOIO 0COOYIO CMBbI-
CJIOBYIO HATPY3KY, CTAHOBSICh UCKJIFOUUTEIHHO MECTOM JCUCTBUS:

«CoOBITHSI 3TOTO MPOU3BEACHUS MPOUCXOIAT Ha naue B Opuapuxcxrame, okoio bepnuHa; can 3Toi nauu moa-
XOJHT K caMoMy MIOTTEIIbCKOMY 03epy <...> JIBa CBOJYATHIX OKHA U CTCKJISTHHAS IBEPb B 3aJHCH CTECHE CIICHBI OT-
KpBIBAIOT BUJ Ha BEPaHIY W B Cal, Ha 03¢p0 M Ha MIOITEILCKUE TOPHI, HAXOMASAIIMECS MO Ty CTOPOHY O3epa»
[2,c. 3].

VY H. D¢poca HamedeHo pa3eneHue IBYX MPOCTPAHCTB, HO OHH BBICTYIIAIOT KaK PaBHOLICHHEIE!

«CoOBITHS 3TOTO MPOU3BEACHUS MPOUCXOAAT B 3aropogHoOM aome, Bo Dpuapuxcxarene, okono bepimHa; can,
MIPUHAAJICIKAIIAN K 9TOMY JIOMY, TPaHHYUT ¢ MIOTTeNbCcKUM 03epoM <...> B 1Ba moIyKpyTible OKHA U B CTEKIISH-
HYIO JIBEPb, B 3aHEH CTEHe, BUAHBI: BEpaH/a, cal, 03epo u MIOTTeIbCKHe TOPHI 10 Ty CTOPOHY o3epa» [1,c. 127].

B nepeBone B. Cabnuna faBa ruiana, OMMKHUN W TalbHUH, pa3esieHbl; HO CaJl IIPU TOM YPaBHEH C BEPaHIOM:

«CoOBITHS 3TOTO MPOM3BEACHUS MPOUCXOIAT B 3aropogHoM aome B Dpumpuxcxarene, okono bepnmna; can
pUMBIKaeT K MIorresibckoMy 03epy <...> Uepes aBa CBOAYATHIX OKHA U CTCKIISTHHYIO JIBEPb B 33]THCH CTCHE BUIHBI
BEpaH/Ia U CaJl, a 332 HUM 03€pO U 110 Ty CTOPOHY ero - Miorrenbckue ropen» [3,¢. 73].

Oco0yI0 CMBICIIOBYIO HACHIIICHHOCTD B 3TUX 3PUTENBHBIX 00pa3ax MOJIYYaloT 03€PO M CBA3aHHBIC C HUM TODEHI.
O6pa3 o03epa ceMaHTHYECKHU HACHIIEH y ['aynTMaHa, XapaKTepU3YyeTCsl «IIepeTHBYaTOCThION [4, c. 62]3Hauenwuii. [To
mHenuto H. E. PazymoBoii, 00pa3 o3epa, coeuHsI0MMiT B cebe MaHIIyI0 KpacoTy U CMEPTb, IPHOOpETaeT B ApaMe
xXapakTep HeKoi HanOsITHOCTH. CMEpPTh B CEMaHTHKE 03€pa SABISIETCS 00OPOTHOM CTOPOHOM OBITHIfHOHN MacIITaOHO-
CTH, ¥ UMEHHO MoraHHecy maercs OHa B YIOCTOBEPEHHE ero 0cob0ro craryca cpemu nepconakeit [5, c. 318)]. Tons-
KO "epe3 Hero o0pa3 o3epa pacKpbIBAE€TCsS B CBOCH CHMBOJIMUECKOH IMOJTHOTE, 3alaHHOM aBTOpoM. J[J1s Hero o3epo
CTaHOBHUTCSA CHUMBOJIOM CBOOOJIBI, TPEOIOICHUS TyIIEeBHOTO IUIeHa. [Ipy 3TOM TO W3HAYaIbHOE SHHCTBO, B KOTOPOM
B TIPE/ICTABICHUH T€POsl HEPAa3phIBHO COCYIIECTBOBAIM 03€PO M JIOM, pa3pymraeTcs. MloranHec B KOHIIE KOHIIOB Ha-
YHHAET OIIYIIaTh ceOSI «y3HUKOM» B JOME C MapKOM, OKPY>KEHHOM BBICOKOH CTEHOW M OTIAECIIEHHOM OT OOJIBIIOTO
MHpa 03€pOM U FTOPaAMH:

«Johannes: Schauderhaftes Nest tberhaupt... Ich &leib nicht hier <...> soll ich wohl nun hier ruhigry
kommen>» Tawm »xe]. (Moranuec: BooOiiie 0TBpaTUTENbHOE THE3MO... S TOXKe He OCTaHYCh 31eCh <...> 4To, s JIOJI-
KEH Tenepb TYT CIIOKOMHO OMyCKaThCs).

B 3T0ii perirke BO3HUKACT BEPTUKAIBHOE HANIPABJICHUE. UMCHUAE COOTHOCHTCS TEPOEM C «HU30M», uTo 1t Ho-
raHHeca o3Ha4yaeT KaracTpouyeckoe Npo3peHne 00 MILTI030pHOCTH CBOEH CBOOOJIBI 1 PABHOBEIMKOCTH MHPY.

IepeBOAYKMKH TEPSAIOT 3TOT BEKTOP, MEPEBOI BMeCTO «verkommens» Qryckarbes’) - «mpomanats» ([lomosa u
Dopoc) u «aorubaTe» (CabiaMH) U B LEIOM yIIPOILas 3HAYEHUE DTON PEIIMKH, CBOJS €€ K JTOCTATOYHO TPa UIIHOH-
HOMY B PYCCKOH JIUTEpaType MPEICTaBICHUIO 00 ycaap0e Kak 0 4eM-TO CTATHYHOM, COHHOM U Ja)Ke MEPTBOM H Ty-
OutensHOM (Hampumep, B «O0a0MoBe» v I'oHuapoBa). Y HUX MMEHHE IPEACTAET CKOPEE KaK ‘JIHO' JKHU3HH, B KOTO-
POM TepsieTcss AYXOBHBIH MOTEHIHAN JIMIHOCTH Moranneca.

OueBuHO, Takas TPaKTOBKa IMOJCKa3aHa BO MHOrom Beipaxenuem «Schauderhaftes Nest»ot{bpaturensroe
rHe3no’): y Ddpoca «apipa», y Cabnuna - «3axonyctse». Y [10MoBoil mepeBeeHo «IpOTUBHOE THE3I0%», YTO ropas-
JI0 OJIMXKe K OpUTHHATY.

Takum 00pa3oM, B «HOBOW JpaMe» HE TOJBKO HEMOCPEICTBCHHO MEPCOHAXKH, MX MOCTYIKH, PEYCBBIC H MOPT-
PETHBIC XapaKTEPUCTHKH, HO U TAKHE KOMIIOHCHTHI, KaK Mei3ax, MHTEPbEpP, KaK | BOOOIIE JIro0ast IeTallb, padoTaroT
HA CMBICJIIOBOC HAIOJHCHUE CIOXKETAa, PACHIMPSIIOT ¥ YLIIYOJISIOT ero (uiocopCkuil miaH. B mepeBomax Mbechl
«OnuHOKME» TIPEIIPUHATA TTONBITKA CEMaHTU3UPOBATh IIPOCTPAHCTBCHHBIH (POH, HO B paMKaX COIIMOJIOTHYECKON
TPAKTOBKH, aKTyaJM3aI[iH JIMIIH OJHOTO W3 IUIACTOB, BCE-TaKH HE MPHUHIMITHAIBGHOTO IS TIOHMMAaHUS KOHICTIIHN
IpaMbl. AHTHTE3a TepON-COIIMYM, HAMEPEHHO pa3MBITasi M CBEICHHAs B KOHEYHOM HrTore y ['aynmTMana Ha HET, y
MIEPEBOTINKOB CTAHOBHUTCS BO TJIABY yIJIA, TEM CaMBbIM 3aTEMHSETCSI OBITUHHBIN YPOBEHb MPOTHBOCTOSHHS JTHIHO-
CTH U BCET0 MUPa, HHTEPIIPETUPOBAHHOTO JPaMaTyproM B 3K3UCTEHIIHATFHOM KITIOUE.

Cnucok numepamypol

Tayntvan I'. OnuHokue: npama B 5 1. M.: Paccoxun, 1899.

Taynrvan I'. Ogunokue monu: apama B 5 . CII6.: Tum. I[Tonosa, 1899.

T'aynrvan I'. CoOp. cou.: B 2 1. CII6.: ®. Mapkc, 1908-1909T. 2.

Hurappen P. UccnenoBanus no screruke. M.: M3aaTenbcTBO HHOCTpAaHHOM uTepatypsl, 1962.
Pasymosa H. E. TeopuectBo A. I1. Uexosa B acniekre npoctpanctsa. Tomck, 2001.
Hauptmann G. Ausgewahlte Dramen: in 4 Banden. Berlin: Aufbau-€grl1956. Bd. I.

ourwdE



76 M3patenbctBo «[ pamoTa» www.gramota.net

SPATIAL ORGANIZATION IN “NEW DRAMA” (BY THE EXAMPLE OF EARLY RUSSIAN TRANSLATIONS
OF G. HAUPTMANN’'S DRAMA “LONELY ONES”)

Yuliya Yuryevna Vlasova
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Yurga Technological Institute (Branch) of TomskyRethnic University
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In the article the attempt to analyze the spatighpization of “new drama” works by the examplesafly Russian translations
of G. Hauptmann’s dranfhonely ones” is undertaken. Notional richness pditial background which is principally important in
“new drama” becomes more obvious in receptive asgpet is why Hauptmann’s dranteanslations are considered. Placed in
foreign cultural space Hauptmann’s work not onlyems its most important features but also dematestirthe possibility of
multiple interpretations.

Key words and phraseseception; translation; «new drama»; notiondimiess of spatial background; existential probletnati

VJIK 81'42

B cmamuve obcyocoaemes porb dMHOKYILIMYPHBIX 0COOEHHOCMEN 8 KOHBEePCAYUOHHOM OUCKYpCce U npobrema yc-
NEUHOU MENCKYIbIMYPHOU KOMMYHUKAYUU.

Knroueswvie cnosa u d)pa3bz: S3BIK U KYJIbTYPa, KOMMYHHUKATUBHOC IOBEJICHUE, KOHBepcaHI/IOHHHﬁ JAUCKYPC.
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POJIb STHOKY.JIbTYPHbIX OCOBEHHOCTEM B KOHBEPCAIIMUOHHOM JIUCKYPCE®

HemarnoBaxkHyto posib B OpraHM3aliy KOHBEPCAIIMOHHOTO AWCKYpCa WTPAeT 3HAHUE KYIbTYypOJOTHYECKHX OCO-
OCHHOCTEH TOH CTpaHbl, Ha SI3BIKE KOTOPOH CTPOUTCS TUCKYPC.

«KynpTypa auanormgHa Mo cBO€i MpUpoOAe, U 3TO MPOSBISLETCS ¢ HANOOIBIIEH SPKOCTHIO: BO-TICPBEIX, B €€ HE-
3aBEpLICHHOM, OTKPBITOM XapaKTepe, a, BO-BTOPHIX, B €€ «IIOTPAaHUYHOCTH», IOCKOJIBKY OHA HE UMEET «CBOEH» Tep-
putopuu. KyJlbTypHBI akT CyIIECTBYET TOJBKO B JUAJIOTE, HA IPAHULE «HMHAKOCMBICIA»; <«OTBJICUYEHHBIN OT rpa-
HHUII, OH TEPSIET MIOYBY, CTAHOBUTCS ITyCTBIM, BRIPOXKIAETCS U ymupaeT» [3, c. 25].

MarepuanbHbIe U AYXOBHBIC COCTABISIOIIAE KYIbTYPhI OJHOTO OOIIECTBA, KaK MPABIIO, HE COBIAJAIOT C 3Jic-
MEHTaMH KyJbTYp IPYTUX HapoIoB. UenoBek U KyJbTypa Hepa3beIuHUMbL. Kaxaplil yenoBeK MPUHAJICKUT K OIl-
PENCICHHOW, HCTOPUYECKU O0YCIIOBICHHON KYIBTYpE.

OmHUM U3 COCTaBISIOIINX OOBEKTOB KYJIBTYPHI SBISiCTCS SA3bIK. CIOXKHBIM U MHOTOACIIEKTHBIH BOMPOC O COOT-
HOIIICHWUH A3BIKA U KYJIBTYPHI SBJSIETCS IEHTPAIBHBIM B COBPEMEHHOM S3BIKO3HAHMH. HecMOTps Ha CyIIeCTBECHHEIC
PACXOXIEHHS B IMOIX0AE K OTHOIICHHSIM MEXAY KYJIbTYpOU H SI3BIKOM, OOJIBIIMHCTBO MCCIIEAOBATEICH €IMHOIYII-
HBI B TOM, YTO S3BIK SBIISICTCS YaCThIO KYJIBTYpPHI Hapoaa. S3pIK oOecrieunBaeT HHANBUAY BO3MOXKHOCTD HICHTH(DU-
IUPOBaTh ce0s1 B Ka4eCTBE MPEICTABUTEIIS ONPEISIICHHOTO dTHOCcA. KiltoueBoil uaeeil B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE
SIBIISICTCA MIesl aHTPOIOLEHTPUYHOCTH s3bIKa. B IeHTpe Bcero n300pakaeMoro CIOBOM CTOUT YENIOBEK - OH CaM U
BcE TO, UTO BOCIIPHHUMACTCS MM KaK ero okpyxxeHue, cepa ero Obitusi. C MO3UIMH aHTPOIIOLIEHTPUICCKON mapa-
JIUTMBI YEJIOBEK TMO3HAET MUP 4Yepe3 OCO3HAHHE ceOsl, CBOCH TCOPETUYCCKON M MPEIMETHOMN NEATCILHOCTH B HEM.
JlaHHyI0 MapagurMy xapakTepu3yeT MEepPeKITI0OUCHHE HHTEPECOB HCCIIECI0BATEISA C OOBCKTOB MO3HAHUS Ha CYOBEKT,
T.€. AaHAJIM3UPYETCS YEJIOBEK B SI3BIKE U SI3bIK B UEJIOBEKE.

KonBepcaimoHHbI# TUCKYPC, KaK S3bIKOBAas CAMHUIA MPEACTABISICT COOON pe3ysbTaT pPEeYeBOTO B3aUMOJICHCT-
BUS JIBYX, TpeX u Oouee moeii. OMHON U3 CBOMX CTOPOH OH OOpPAIICH K MCHTAJIbHBIM (PAKTOPaM YYaCTHHKOB KOM-
MYHHKaIUH. STHOTPaGUUECKUM, MCHXOJOTHYECKIM U COIMOKYJIBTYPHBIM IPAaBHJIAM W CTPATETHAM, KOTOpPBIE CO-
MPSDKEHBI ¢ KOMMYHHKAaTHBHBIM TOBefeHHEeM. [101 KOMMYyHHKAaTHBHBIM IOBEACHHEM IOHMMAIOT pEaln3yeMbIe B
KOMMYHHUKAIIMH TPaBWJIa ¥ TPAIUINU OOIICHUS TOH WM WHOW JMHTBOKYJIBTYpHOH oOmHOCTH. KoMMyHUKaTHBHOE
MIOBEJICHUE TOBOPSIIEro M ajpecara B OONBIION CTENeHHW O0OYCIIOBICHO TeM, K KaKOW HallMOHAJIBHOMN KYJIBTYype
MIPUHAAJICKAT KOMMYHHUKAHT, KaKFe HOPMBI 1 KOHBEHIIH MPUHATHI B 00IIECTBE, 9aCThIO KOTOPOTO OH sBiseTcsA. B
MIPOLIECCE PEUYEBOM NIESATEIBHOCTH HCIONb3YIOTCS HE TOJILKO YHUBEpCajbHbIE M MHAMBHUIYaJbHbIE CTpAaTeruu, HO U
STHOKYJIbTYpHBIE.
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